John 1:1
Matthew 26:74
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 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: he began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (Peter) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by present active infinitives, connected by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”  KATATHEMATIZW means “to curse” and OMNUW means “to swear.”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at this moment and probably indicates a repeated action.


The active voices indicate that Peter is producing the actions.


The infinitives are always complementary after verbs of beginning.

“Then he began to curse and swear,”

 is the conjunction HOTI, used to introduce direct discourse and translated by quotation marks “‘…’.”  Next we have the negative OUK, meaning “not” plus the first person singular perfect active indicative of the verb OIDA, meaning “to know: I do not know.”


The perfect tense is an intensive/dynamic perfect, which describes a present state as a result of a past state of being.


The active voice indicates that Peter produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the man!”

“‘I do not know the man!’”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the adverb of time EUTHEWS, meaning “immediately.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular noun ALEKTWR, which means “a rooster.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHWNEW, which means “to crow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the rooster produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And immediately a rooster crowed.”
Mt 26:74 corrected translation

“Then he began to curse and swear, ‘I do not know the man!’  And immediately a rooster crowed.”
Mk 14:71-72a. “However he began to put himself under a curse and take an oath, ‘I do not know this man whom you are talking about!’  And immediately a rooster crowed for the second time.”

Lk 22:60, “However, Peter said, ‘Man, I do not know what you are talking about.’  And immediately, while he was still speaking, a rooster crowed.”

Jn 18:27, “Then Peter again denied [it], and immediately a rooster crowed.”

Explanation:
1.  “Then he began to curse and swear,”

a.  Matthew next describes Peter’s angry reaction to being accused again of being a close follower of Jesus.  His angry reaction is manifest in his cursing and swearing.  Cursing here is explained by Mark to be Peter putting himself under a curse.  For example, ‘May I be cursed forever in fire, if I have had anything to do with that Man.”  Swearing is explained by Mark as Peter taking an oath that he does not know and has never had anything to do with Jesus of Nazareth, whoever He is.

b.  In both cases (cursing and swearing), Peter is lying about himself and his relationship with the Lord.  He is rejecting Jesus in the strongest possible way.  He vehemently denies any and all association with Jesus and says everything necessary to separate himself from the truthfulness of the accusation against him.  Peter wasn’t just using ‘foul language’, but trying to support his lie with curses on himself and promises and guarantees that he is his lie is the truth.

2.  “‘I do not know the man!’”

a.  Peter repeats the denial of verse 72 with the same words.  The ‘man’ is the Lord Jesus Christ.  Peter proclaims having no knowledge of Jesus, which is in effect a proclamation of not being a follower of Jesus and not being a believer in Him.


b.  This is Peter’s lie; for of all people on earth, Peter probably knows Jesus better than anyone else.  John comes in a close second (except when running to the tomb).

3.  “And immediately a rooster crowed.”

a.  Matthew adds at this moment the critical fulfillment of another of Jesus’ prophecies.  Jesus promised this would happen, and it did.



(1)  Mt 26:34, “Jesus said to him [Peter], ‘Truly I say to you that in this night, before a rooster crows, three times you will deny Me.’”



(2)  Mk 14:30, “And Jesus said to him, ‘Truly I say to you, that today, this night, before a rooster crows twice, you will deny Me three times.’”

b.  Notice how Luke brings these two events together simultaneously, Lk 22:60, “However, Peter said, ‘Man, I do not know what you are talking about.’  And immediately, while he was still speaking, a rooster crowed.”  As Peter speaks the lying denial the rooster is crowing as testimony against him.  We can only wonder if John heard the rooster as the temple police were punching Jesus and demanding He prophesy who hit Him.  Jesus didn’t prophesy who hit Him, and He did prophesy about the rooster, and that fact penetrated deep into Peter’s soul.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Mark’s account of this event indicates that the cock would crow twice (Mk 14:30).  After the third denial, the cock crowed for the second time (Mk 14:72).  This means that the first cock-crowing was a warning to Peter, and he should have left the scene immediately.  The third denial and the second cock-crow climaxed the test, and Peter had failed.”


b.  “The calling of curses on himself was a legal way of seeking to affirm one’s innocence; if the calamities did not follow, he would be assumed innocent (compare Job 31).”


c.  “This time, a man confidently denounced Peter to his companions on account of his accent and the group then took up the denunciation until Peter began to place himself under a curse and to vow that he did not know Jesus in order to make his denial sound more convincing. It was then that Jesus looked straight at Peter.”


d.  “With verse 74a comes the strongest denial yet.  Peter again takes an oath but also ‘calls down curses.’  The NIV interprets the object of this verb to be ‘himself,’ but it could even be taken to be Jesus.  The verb katathematizw asks God to punish him, if he is lying.”


e.  “Peter may have become a little rattled at this third accusation, or it may have been the kind of men who made it together with their seriousness that bothered him.  For whatever reason, his reaction is much more vigorous than in the face of the previous two.  This time he began to curse and swear, evidently trusting that vigorous and earthy language might persuade his hearers that he had nothing to do with Jesus, Galilean though he might be.  His statement, I do not know the man, is as thorough a repudiation as could be conceived; not only does he not follow Jesus, he is saying, but he has no knowledge of him whatever.  It is a comprehensive repudiation of the prisoner being unjustly condemned and rudely mocked.”
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